
 

AULA DE SEGURANÇA NO TRÁFEGO 
 
 
1 OBJETIVO: 
  Adquirir o modo seguro em andar de bicicleta,  

treinando através da prática real na rua. 
 
 
2 DATA:  

13/4 (5ª.feira) 
 
 
3 HORÁRIO: 
  3ª. e 4ª.hora 
  (chegar na escola no horário de costume) 
 
 
4 OBJETOS PARA TRAZER: 
 Capacete  
 Bicicleta (se houver) 

 
 
5 OUTROS 
 

(1) Trazer a bicicleta somente as crianças que 
sabem trazer e montar uma bicicleta com 
segurança. 
 

(2) No caso de trazer a sua própria bicicleta, 
somente poderão trazê-la as crianças que 
não usam a passarela de pedestres para vir e 
voltar da escola. 

 
(3) Trazer e voltar, empurrando a bicicleta com o 

máximo cuidado. A bicicleta também poderá 
ser transportada num veículo pelos pais. 

 
(4) Deixar a bicicleta bem enfileirada, ao lado das 

barras de exercícios de ferro do campo 
escolar. 

 
(5) Para as crianças que não tem ou não sabem 

andar de bicicleta, farão o treinamento à pé 
nas ruas da redondeza. 

 

 
交通
こうつう

安全
あんぜん

教室
きょうしつ

実施
じっし

計画
けいかく

 

（６年生
ねんせい

） 

１ 目的
もくてき

  

  道路
どうろ

での実際
じっさい

の練習
れんしゅう

を通して
つ う   

自転車
じてんしゃ

の安全
あんぜん

な乗り方
の  か た

を身
み

につける。 

 

２ 期
き

日
じつ

  ４月
がつ

１３日
にち

（木
もく

） 

 
 

３ 時間
じかん

  

    3・4校
こう

時
じ

 

   （いつもの時間
じかん

に登校
とうこう

） 

 

4 持ち物
も  も の

 

 ヘルメット
へ る め っ と

 

 自転車
じてんしゃ

（持って
も   

いる人
ひと

） 

 

５ その他
  た

 

（１） 自転車
じてんしゃ

を持って
も   

くるのは、安全
あんぜん

に

持って
も   

乗られる
の    

児童
じどう

だけとする。 

（２） 児童
じどう

が自分
じぶん

で持って
も   

くる場合
ばあい

は、登校
とうこう

下校
げこう

で歩道
ほどう

橋
きょう

を使用
しよう

しないで持って
も   

くることができる児童
じどう

だけとする。 

（３） 自転車
じてんしゃ

の持ち帰り
も  か え  

は、乗らず
の   

に押す
お  

こ

とを厳守
げんしゅ

させる。保護者
ほ ご し ゃ

の方
かた

が車
くるま

で

運んで
は こ   

いただいても可
か

。 

（４） 自転車
じてんしゃ

を置く
お  

場所
ばしょ

は、校庭
こうてい

でタイヤ
た い や

の

前
まえ

に、きちんと並べて
な ら   

置いて
お   

ください。 

（５） 自転車
じてんしゃ

を持って
も   

こられない児童
じどう

、

乗らない
の    

児童
じどう

は、校庭
こうてい

周辺
しゅうへん

道路
どうろ

で

歩行
ほこう

訓練
くんれん

を行います
お こ な    

。 
 

 
 

 A  V  I  S  O 

  2023.4.12 

Ina Higashi Shougakkou 
6ª.SÉRIE 



 

LEMBRE-SE 

１ -  No caso de faltar na escola telefone sem falta 

informando o nome e a série do aluno, dizendo: 

 “Kyou wa Gakkou wo Yasumimasu” 

2- Somente as crianças que moram longe (fora da 

área escolar), estarem machucadas ou doentes 

são permitidas em vir ou serem buscadas de carro. 

Vamos vir andando à escola. Quando for vir ou 

buscar de carro, estacione o carro no 

estacionamento de visitantes. Contamos com a 

sua colaboração. 

 
お
ねが

願いします 

 ①
がっこう
学校を

やす

休むときには、
でんわ

電話でもよいので、
かなら

必ず
がっこう
学校に「

きょう
今日は 

がっこう
学校を 

やす
休みます。」の

れんらく
連絡をく

ださい。 

 

②車
くるま

での送
おく

り迎
むか

えは、家
いえ

が遠い
と お い

人
ひと

(学区外
がっくがい

)と、けが・

病気
びょうき

の人
ひと

だけです。歩
ある

いて学校
がっこう

に来
き

ましょう。送
おく

り迎
むか

え

をするときは、児童
じ ど う

玄関
げんかん

の前
まえ

に入
はい

って来
き

てはいけませ

ん。車
くるま

は来賓
らいひん

駐車場
ちゅうしゃじょう

に止
と

めてください。 

 

 

Escola: Ina-higashi Shoggakou  

℡ ０２６５－７２－２００７ 

 いなひがししょうがっこう

伊那東小学校 
で ん わ

電話 ０２６５－７２－２００７ 
 


